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Vous devez absolument lire les instructions de ce manuel avant d’utiliser cette machine.
It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Es ist notwendig, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen bevor
Sie das Gerat bedienen.

Es fundamental leer las instrucciones de este manual antes de comenzar a utilizar este
equipo.

Leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale prima di mettere in
funzione I'apparecchio.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes do arranque e funcionamento
desta maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voordat
u dit toestel gebruikt.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i denna manual innan du anvander maskinen.

Det er vaesentlig at du laeser anvisningerne | denne manual fgr du betjener denne
maskine.

Det er meget viktig at du leser instruksjonene i denne brukerhandboken fer du bruker
denne maskinen.

On tarkeaa, etta luet taman oppaan ohjeet ennen koneen kayttoa.
Fontos, hogy a gép hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhaté utasitasokat.
Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

OTO CyleCcTBEHHO YTODbI Bbl MPOYUTANN UHCTPYKLUW B STOM PYKOBOACTBE Mepes,
MCMOJIb30BaHWEM 3TON MaLLMUHbI.

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui produs.

Przed rozpoczeciem uzytkowania koniecznie nalezy zapoznac sig z niniejsza instrukcja
obstugi.

Bistvenega pomena je, da si pred uporabo naprave preberete ta navodila za uporabo.
Neophodno je da procitate upute prije uporabe ovog uredaja.

On Ulimalt tahtis, et te loeksite enne selle masina kasutamist seda kasutusjuhendit.

Prie$ pradedant darbg su Siuo instrumentu, batina perskaityti Cia pateikiamas instrukcijas.
Ir svarigi, lai pirms masinas darbinasanas jUs izlasTtu instrukcijas $aja rokasgramata.

Je nevyhnutné si precitat’ tento navod pred pouzitim vyrobku.

OT M3KN0YMTENHA BAXHOCT € Aa npoyeTeTe NHCTPYKLUUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npean ga 60paBMTe C Ta3n MalunHa.

/
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Your product has been engineered and manufactured to
Greenworkstools high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for,
it will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworkstools product.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This chainsaw is designed for cutting branches, trunks,
logs and beams of a diameter determined by the cutting
length of the guide bar. It is only designed to cut wood.
It is only to be used in an outdoor, domestic application
by adults.

Do not use the chainsaw for any purpose not listed above.

This chainsaw is not to be used for professional tree
services. It is not to be used by children or by persons
not wearing adequate personal protective equipment and
clothing.

RESIDUAL RISKS:

Even with the intended use of the appliance, there is other
risk which cannot be prevented. According to the type
and construction of the appliance, the following potential
hazards might happen:

B Contact with exposed saw teeth of the saw chain
(cutting hazards).

B Access to the rotating saw chain (cutting hazards).

B Unforeseen, abrupt movement of the guide bar
(cutting hazards).

B Flung out of parts from the saw chain (Cutting /
injection hazards).

B Flung out of parts of the work piece.

B Inhalation of work piece particles.

B Skin contact with the fuel oil.

B Loss of hearing, if no ear protection is used during
work.

B Save all warnings and instructions for future

reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.
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WORK AREA SAFETY

H Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks

which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Bl Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A lapse of
attention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used appropriately will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

2010/12/30  3:14
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POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the power tool for
the application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
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accidentally occurs, flush with plenty of soap and
water. If liquid contacts eyes, immediately seek
medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Servicing requires extreme care and knowledge and
should be performed only by a qualified service technician.
For service we suggest you return the product to your
neatest AUTHORISED SERVICE CENTRE for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

®

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain many contact hidden
wiring. Saw chains contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating. Before you start
the chain saw, make sure the saw chain is not in
contact with anything. A moment of inattention while
operating chain saws may cause entanglement of your
clothing or body with the saw chain.

Always hold the chain saw with your right hand
at the rear handle and your left hand at the front
handle. Holding the chain saw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and
should never be done.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate protective
clothing will reduce personal injury from flying debris
or accidental contact with the saw chain.

Do not operate chain saw while up in a tree.
Operation of a chain saw while up in a tree may result
in personal injury.

Always keep proper footing and operate the chain
saw only when standing on fixed, secure and level
surface. Slippery or unstable surfaces such as ladders
may cause loss of balance or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under tension, be alert
of spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring loaded limb may strike the
operator and/or throw the chain saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

2010/12/30  4:16
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B Carry the chain saw by the front handle with the
chain saw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chain saw, always fit
the guide bar cover. Proper handling of the chain saw
will reduce the likelihood of accidental contact with the
moving saw chain.

B Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing accessories. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

B Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery, causing
loss of control.

B Cut wood only. Do not use chain saw for purposes
not intended. For example: do not use chain saw
for cutting plastic, masonry or non-wood building
materials. Use of the chain saw for operations other
than intended could result in a hazardous situation.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF
KICKBACK:

Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may
push the guide bar rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of
the saw which could result in serious personal injury. Do
not rely exclusively upon the safety devices built into your
saw. As a chain saw user, you should take several steps
to keep your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below:

B Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling
the chain saw handles, with both hands on the saw
and your body and arm positioned to allow you to
resist kickback forces.

B Kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken. Do not let go of the
chain saw.

B Do not overreach and do not cut above shoulder
height. This helps prevent unintended tip contact and
enables better control of the chain saw in unexpected
situations.

B Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

B Follow the manufacturer's sharpening and
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maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead to
increased kickback.

ADDITIONAL WARNINGS

B |t has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms. It
is presently unknown what, if any, vibrations or extent
of exposure may contribute to the condition. There
are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

e After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

e Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician about
these symptoms.

B The recommended cutting capacity of this chain saw
is 153mm (6 in.) and smaller to prolong the life of the
tool and allow for safest operation. Cutting logs with
a diameter larger than this will cause excess wear on
your tool. Logs with a maximum diameter of 229mm
(9in.) can be cut, but should only be done so rarely
and with caution.

B The integral spiked bumper is designed to assist
cutting. When forced against the log while cutting it
provides a more stable pivot point.

B Any chainsaw is potentially lethal if used
inappropriately. It is strongly suggested that you seek
professional training in the safety and use of this tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.

2010/12/30  4:16
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MBOLS

of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation

SYMBOL DESIGNATION/EXPLANATION
\% Voltage
w Watt - Power

Direct current - Type or characteristic of current

A

Precautions that involve your safety.

©

Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions.

OIS

Wear eye and hearing protection when operating this product.

o

Do not expose to rain or damp conditions.

Guaranteed sound power level is 97dB.

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

result in property damage.

SYMBOL SIGNAL MEANING

n DANGER: Ind|pates an |mm|r_16nt|y hazardc_)us §|t_uat|on, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

n WARNING: Indicates a p_otentlally hazar_dousl s_ltuat|on, which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

n CAUTION: Indicates a poteptlally hazardous §|t_uat|on, which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury.

CAUTION: (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may

RCS36-23lgs manual.indd 15
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SPECIFICATIONS CHAIN & BAR INFORMATI

Rated voltage 40V DC 20117

No Load Speed 42 mis Manufacture Saw chain Guide bar

Guide bar length 305 mm Oregon 91PJ045X 120SDEA041

- Tri-link JLID-1X45 M1431245-1041ML

Chain stop <2s - - -
Oregon's chain must be fitted with Oregon's bar; Tri-

Chain oil tank capacity | 50 ml link's chain must be fitted with Tri-link's bar.

Weight Max 3.65kg ( without guide

(with 4Ah battery pack) | bar and saw chain )

— DESCRIPTION
Emission sound 82.0dB(A)
pressure level LpA 1. Guide bar cover
) 2. Front handle guard
Uncertainty Kpp 3.0dB(A) 3. Front handle
Sound power level Ly,a | 94.9dB(A) 4. Safety lock-off button
5. Switch trigger
Guaranteed sound 97dB(A) 6. Oil tank cover
power level LwA(G) 7. Oil level gauge
Vibration total value ah | < 2.5m/s* 8. Spike bumpers
Uncertainty KA 1.5m/s* ?0 gayécr;)aln
. Guide bar
11. Nuts
12. Rear handle
13. Chain tensioner adjustment knob
14. Sprocket cover
15. Sprocket cover tighten knob
16. Bolt for saw chain tension
17. Sprocket
18. Bar guide
REMARKS: 19. Oil outlet

B The declared vibration value has been measured with | 20. Bar groove
a standard test method and may be used to compare | 21. Chain drive links
one tool with another. 22. Cutter

B The declared vibration value may be used in a | 23-Felling direction

preliminary assessment of exposure. 24. Danger zone
25. Escape route

26. Direction of fall

27. Notch

The actual vibration values during use of the tool can 28. Felling back cut

be different from the above stated and depend on the 29. Hinge

use of the tool; and the need to identify safety measures 30. Limb cut

to protect the operator are based on an estimation of 31. Keep work off ground leave support limbs until log is

A WARNING

exposure in the actual conditions of use (taking account cut

all parts of the operating cycle such as the times when 32. Log supported along the entire length

the tool is switched off and when it is running idle in ad- 33. Cut from top (over buck) avoid cutting earth
dition to the trigger time). 34. Log supported one end

35. Under buck

RCS36-23Igs manual.indd 16 @ 2010/12/30  3:14
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OPERATION

. Over buck

. Log supported both ends

. Bucking a log

. Stand on uphill side when cutting because log may

roll

. Battery pack

. Battery latch button
. Charger

. Charger cable

ASSEMBLY

This chain saw does not require assembly, but user should
know how to assemble the guide bar and saw chain.
Check the chain tensioning and add oil as described later
in this manual before each operation.

ASSEMBLING THE GUIDE BAR AND SAW CHAIN
See figure 2 -7

Make sure remove the battery pack from the unit. Wear
protective gloves.

Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) and
remove the sprocket cover.

The saw chain should face in the direction of chain
rotation. If they face backwards, turn the loop over.

Place the chain drive links into the bar groove.

Position the chain so there is a loop at the back of
the bar.

Hold the chain in position on the bar and place the
loop around the sprocket and make sure it is correctly
mounted. Make sure the bar hole fits well with bolt
(item 16) for saw chain tension.

Replace the sprocket cover, turn the chain tension
adjust knob (item 13) clockwise until the saw chain
is properly tensioned. The guide bar must then be
pushed upwards, check chain tension again, do not
tension the chain too tight.

After the chain is well-tensioned, tighten the knob
(item 15) again.

Note: The saw chain is properly tensioned if, in the middle
of the guide bar, it can be lifted 3mm to 4mm from the
edge of the guide bar. Start the saw again with a new saw
chain, allowing it to run-in for 2~3 minutes.

A WARNING

After the run-in time, check the chain tension and re-
tighten the chain if necessary.

RCS36-23Igs manual.indd 17
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For complete charging instructions, refer to the
Operator’s Manuals for your Greenworkstools
battery pack and charger models.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the lock-out
button when carrying or transporting the tool.

BEFORE EACH USE CHECKING THE CHAIN TENSION
See figure 2

A WARNING

Remove the battery pack from the chain saw before
checking the chain tension or making adjustments to
the chain. Wear protective gloves while touching the
chain, bar or areas around the chain.

B Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar away from the bar. The gap between the cutter in
the chain and the bar should be between 3mm - 4mm.

B If you need to adjust the chain tension, please refer to
the section “ADJUSTING THE CHAIN TENSION” later
in this manual.

TO INSTALL BATTERY PACK

See Figure 2.

B Place the battery pack in the chain saw. Align raised

ribs on battery pack with grooves in the chain saw’s
battery port.

B Make sure the latch on bottom of the battery
pack snaps in place and that battery pack is fully
seated and secure in the chain saw before beginning
operation.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 2.

B Release the trigger to stop the chain saw.

B Press and hold the battery latch button at the bottom
of the battery pack.

B Remove battery pack from the chain saw.
CHECKING THE CHAIN LUBRICANT
See figure 1

B Check the amount of oil in the chain saw by looking at
the oil level gauge (item 7). If the oil level is low, follow
the steps shown in section “ADDING CHAIN & BAR
LUBRICANT” of this manual.

A WARNING
Check the chain tension before each use of the saw.

@ 2010/12/30  3:14 ‘
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A WARNING

Never operate the chain saw without sufficient chain
lubrication as this might damage the saw and is a threat
to safety. Check the chain lubricant level before each
use!

In order to prevent kickback, please follow these safety
instructions:

B Never cut with the tip of the guide bar! Be careful when
continuing from previous cuts.

B Always start cutting only when the chain saw is already
running.

Make sure that the saw chain is always properly
sharpened.

Never cut through more than one branch at a time!
When lopping off branches, be careful not to touch any
other branches.

When cross-cutting, pay attention to trunks standing
very close to each other. If possible, use a sawing trestle.

HOLDING THE CHAIN SAW
See figure 8

Always hold the chain saw with your right hand at the
rear handle and your left hand at the front handle.
Grip both handles with the thumbs and fingers encircling
the handles. Ensure that your left hand is holding the front
handle so that your thumb is underneath.

STARTING OPERATION

B Before starting for operation, you should install the
battery pack in the machine.

B Start the machine: Pull the Safety lock-off button (item
4), and then pressure the switch trigger (item 5).

STOPPING OPERATION

B Release the power switch trigger (item 5) to stop the
chain saw.

USING THE CHAIN SAW

Always be sure of your footing and hold the chain saw

firmly with both hands while the motor is running.

BASIC FELLING, LIMBING, AND CROSS-CUTTING

TECHNIQUES

See figure 9

FELLING A TREE

When bucking and felling operations are being performed
by two or more persons at the same time, the felling
operation should be separated from the bucking operation
by a distance of at least twice the height of the tree being
felled. Trees should not be felled in a manner that would

RCS36-23Igs manual.indd 18
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endanger any person, strike any utility line or cause any
property damage. If the tree does make contact with
any utility line, the utility company should be notified
immediately.

The chain saw operator should keep on the uphill side of
the terrain as the tree is likely to roll or slide downhill after
it is felled.

An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape path
should extend back and diagonally to the rear of the
expected line of fall.

Before felling is started, consider the natural lean of the
tree, the location of larger branches and the wind direction
to judge which way the tree will fall.

Remove dirt, stones, loose bark, nails, and staples from
the tree.

NOTCHING UNDERCUT (ANOTCH CUT INATREE TO
DIRECT THE FALL)

See Figure 10

Make the notch 1/3 in diameter of the tree, perpendicular
to the direction of falls. Make the lower horizontal notching
cut first, this will help to avoid pinching of either the saw
chain or the guide bar when the second notch is being
made.

FELLING BACK CUT (THE FINAL CUT IN A TREE
FELLING OPERATION, MADE ON THE OPPOSITE SIDE
OF THE TREE FROM THE NOTCHING UNDERCUT)
See Figure 10

Make the felling back cut at least 50mm higher than the
horizontal notching cut. Keep the felling back cut parallel
to the horizontal notching cut. Make the felling back cut
so as to leave enough wood to act as a hinge. The hinge
wood keeps the tree from twisting and falling in the wrong
direction. Do not cut through the hinge. As the felling cut
gets close to the hinge, the tree should begin to fall. If
there is any chance that the tree may not fall in the desired
direction or it may rock back and bind the saw chain, stop
cutting before the felling back cut is complete and use
wedges of wood, plastic or aluminium to open the cut and
drop the tree along the desired line of fall. When the tree
begins to fall, remove the chain saw from the cut, stop the
motor, put the chain saw down, and then use the retreat
path as planned. Be alert of overhead limbs falling and
watch your footing.

LIMBING A TREE
See figure 11

Limbing is removing the branches from a fallen tree. When
limbing, leave the larger lower limbs to support the log off
the ground. Remove the small limbs in one cut. Branches
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under tension should be cut from the bottom up, to avoid
binding the chain saw.

BUCKING A LOG
See figure 12 - 15

Bucking is cutting a log into lengths. It is important to
make sure your footing is firm and your weight is evenly
distributed on both feet. When possible, the log should be
raised and supported by the use of limbs, logs or chocks.

Follow the simple direction for easy cutting:

1. When the log is supported along the entire length, it is
cut from the top (over buck).

2. When the log is supported on one end, cut 1/3 of the
diameter from the underside (under buck). Then make
the finished cut by over bucking to meet the first cut.

3. When the log is supported on both ends, cut 1/3 of
that diameter from the top (over buck). Then make the
finished cut by under bucking the lower 2/3 to meet
the first cut.

4. When bucking on a slope, always stand on the up-
hill side of the log. When cutting through, to maintain
complete control, release the cutting pressure near the
end of the cut without relaxing your grip on the chain
saw handles.

Do not let the chain contact the ground. After completing

the cut, wait for the saw chain to stop before you move

the chain saw. Always stop the motor before moving from
tree to tree.

MAINTENANCE

A WARNING

Always remove the battery pack from the machine
before checking the chain tension or making
adjustments to the chain. Wear protective gloves while
touching the chain, bar or areas around the chain.

ADJUSTING THE CHAIN TENSION

See figure 2

B Un-tighten the sprocket cover tighten knob (item 15)
slightly by turning it counterclockwise.

B Toincrease the chain tension, turn the chain tensioner
adjustment knob (item 13) clockwise and check the
chain tension frequently. To reduce the chain tension,
turn the chain tensioner adjustment knob (item
13) counterclockwise and check the chain tension
frequently.

B The chain tension is correct when the gap between the
cutter in the chain and the bar is between 3mm-4mm.
Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar downwards (away from the bar) and measure the

19

distance between the bar and the chain cutters.

Tighten the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it clockwise.

REPLACING THE BAR AND CHAIN
See Figure 2, 3, 5, 7

Put the saw down on a flat and even surface to make
adjustments to the chain.

Make sure that you have the correct replacement
bar and chain as advised earlier in the specification
section of this manual.

Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it counterclockwise until the sprocket cover
(item 14) comes loose.

Remove the sprocket cover. Remove the bar and saw
chain from unit.

To replace the bar with the new one, unscrew the nut
of the safety tip, mount the safety tip on to the new bar
and tighten the nut.

Put the new chain in the correct direction as shown in
figure 7 onto the bar and make sure that the drive links
are aligned in the bar groove (figure 5).

Attach the bar to the chain saw and loop the chain
around the drive sprocket as shown in figure 3.
Replace the sprocket cover (item 14), tighten sprocket
cover and tighten knob (item 15).

Follow the steps the section “ADJUSTING THE CHAIN
TENSION” earlier in this manual.

ADDING CHAIN & BAR LUBRICANT

Unscrew and remove the cap (item 6) from the oil tank.
Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level
gauge (item 7). Ensure that no dirt enters the oil tank
while filling the oil in.

Put the oil cap back on and tighten it up.

One full oil tank will enable you to use the saw for 20-
40 min.

TRANSPORTING THE CHAIN SAW

Before transporting the chain saw, always remove the
battery pack from the chain saw and slide the chain cover
over the bar and chain. If several cuts are to be performed
with the chain saw, the saw must be switch off between
cuts.

GUIDE BAR COVER
See figure 1

The chain cover must be clipped onto the chain and bar
as soon as the sawing work has been completed and
whenever the machine has to be transported.

RCS36-23Igs manual.indd 19 @
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SHARPENING THE SAW CHAIN

See figure 16 - 21

When the chain penetrates into wood with diflcultly, it

needs sharpening as follows:

= Put the chain under tension.

= Fasten the bar in a vice so that the chain can slide.

= Fasten the file to the file holder and place it on cutter
at 35° angle.

= File with forward strokes only until all the worn out
parts of the cutting edge are taken away.

®  Count the number of strokes given to the cutter as
a reference and file away with the same number of
strokes on all other cutters.

= |f the depth gauge protrudes from the template after
sharpening a few times, reset its level. Use a flat file.

Finally, round off the depth gauge.
NOTE: It is recommended to have the deep or important
sharpening carried out by a service agent who is equipped
with electric sharpener.
GUIDE BAR MAINTENANCE
= When you have finished working, clean out the groove
and the oil passages with a scraping hook.
Periodically trim the sides of rails using a flat file. If not
done in the long run, the feather edges might break
away and damage the bar.
If one rail is higher than the other one, it is necessary
to make it even with a flat file then smooth it with a file
or fine grain abrasive paper.

A WARNING

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced. Please call Greenworkstools Customer
Service for assistance.

Avoid using solvents when cleanin? plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake liquids, gasoline, petroleum-|
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

bnly the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorised service centre.

STORAGE

STORING THE PRODUCT

m  Remove the battery pack from the unit before storing.

m  Clean all foreign material from the unit.

m  Store it in a place that is inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden

chemicals and de-icing salts.

Store and charge your batteries in a cool area.

Temperatures _ above or below normal room

temperature will shorten battery pack life.

= Never store batteries in a discharged condition. Store
battery packs in a 30%-50% charged condition.

m  Store the battery pack where the temperature is below
27 FIC and away from moisture.

= All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, charge the pack as normal every six months
of storage. This practice will prolong battery pack life.

DISPOSAL

Power tools and accessories contain
large amount of valuable resources
and plastics that can be recycled.
Waste electrical products should not be
disposed of together with household
waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your local authority or
retailer for recycling advice. L

The battery contains material which is hazardous to you
and the environment. It must be removed and disposed
of separately at a facility that accepts lithium-ion batteries.

TROUBLESHOOTING

Bar lube reservoir empty.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE REMEDY
Bar and chain running hot Check chain tension for overtightened Tension chain. Refer to Chain Tension earlier in this
and smoking condition manual

Check bar lube reservoir.

Motor runs, but chain is Chain tension too tight. Check guide bar
not rotating and chain assembly.
Check guide bar and chain for damage.

Retention chain. Refer to Chain Tension earlier in this
manual.
Refer to Replacing the Bar and Chain earlier in this
manual.

Inspect guide bar and chain
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[laHHOe YCTPOWCTBO CMPOEKTMPOBAHO W M3rOTOBMEHO C
NpoCTOThI
aKkcnnyataumMm u GesonacHocT paboThbl, NPUHATLIX B

Y4€TOM BbICOKUX CTaHOapTOB HaLeXHOCTH,

koMmnaHum Greenworkstools. MNMpaBunbHbI yxof 3a
MHCTPYMEHTOM 06EeCneunT ero MHOTOMETHIO
BbICOKOHaAEXHyl0 GecnepeboliHyto paboTy.

Bnarogapum 3a npuobpeTeHne nsnenust KomnaHum
Greenworkstools.

OBLUME MOJIOXXEHU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

A NPEOYNPEXOEHUE

BHuMaTenbLHO U3yuuTe BCe YKa3aHUA MO TeXHUKe
6e3onacHocTn. HecobniofeHne AaHHbIX yKasaHui u

TpeboBaHWii BEAET K PUCKY NOMy4eHUsi TpaBMm.

O BE3OMACHOCTHU MNMPU

HA3HAYEHUE

[aHHaa uenHas nuna npegHasHadeHa Ans pacnuna
BETOK, CTBOJSIOB, GpeBeH ¥ Gpyca, AvameTp KOTopbIX
onpenensieTcs AMVHON pe3aHust MUMbHOW  LUMHBI.
MpepHasHaveHo Tonmbko Anst  pacnvna  Aepesa.
[ins Mcnonb3oBaHUs TOMbKO Ha OTKPLITOM BO3AYyXe
B3pOCIIbIMY MIOAbMU.

Wcnonb3oBatb TOMbKO [AMsi  MEPEYUCTEHHbIX BblLLE
Lenen.

[aHHas uUenHas nuna He npegHasHayeHa ans
UCMONb30BaHNS  NpodeccoHanbHbiMKM — cryxbamu
o3efieHeHus. K uncnonb3oBaHW — YCTPOWCTBOM

He [JOmkHbl AonyckaTbCs Aet unu  nuua  6es
COOTBETCTBYIOLMX CPEACTB 3aLUMTbI Y OAEXIbI.

BYALTE BCEMOA OCTOPOXHbI!

[axe B cnyyae MCnonb3oBaHUS OAHHOTO YCTPOWCTBA
yCTPONCTBO
Bcerga ocTaetcs onacHeiM. B 3aBucumocTn oT Tuna
N KOHCTPYKUMM YCTPOWCTBA OMACHOCTb NpeacTaBnsiet

no Ha3Ha4YeHuio, npu aKcnnyarayum

cneayiouee.

m KOHTakT C OTKpbITBIMM 3yObsSIMM  MUMBHOM  Lenn

(onacHocTb NonyyYeHust Nope3oB)

= COonpuKOCHOBEHME C BpallaloLencs NUMbHON Lienblo

(onacHoCTb NonyyYeHnst Nope3oB)
m BHesanHoe peskoe [fOBMXKeHVe
(onacHoCTb NOMNyYeHNs NOpPe3oB)

nunbHON

nope3oB/KOMNOTbIX paH)

Bbibpoc yacTtei obpabaTtbiBaemoro matepvana
BabixaHne yactuy obpabaTtbiBaemoro matepvana
MonagaHne macna Ha KoXHble MOKPOBbI

paboTbl
cnyxa.

HeobXxoAMMbIX cpeacTs  3alUThbl

CoxpaHuTe AaHHYI UHCTPYKLUIO ANS AanbHerwmx
obpalyeHuUin K Helt.
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LUNHBI

OTpbIB YacTew NMUIbLHON Lenu (ONacHOCTb MOMyYeHus

YxyfleHWe cryxa B CIlyyae OTCYTCTBUSI BO BpeEMS
opraHoB
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TepMUH «3MEKTPOUHCTPYMEHT» B YKa3aHUsIX OTHOCUTCS
KaK K CETEBOMY, TaK ¥ akKyMymnsiTOPHOMY UHCTPYMEHTY.

YKA3AHUA NO BE3OMACHOCTU HA PABOYEM
MECTE

Bcergpa copepxute pabGoyee MecTto B uuctote U
nopsinke. Tak e crnegute 3a OCBELEHHOCTbIO
pa6ouero mecta. HeybpaHHble NOMELLEHUS 1 YCIOBUS
NMOXON OCBELYEHHOCTI MOTYT NMPUBECTU K MOMYYEHUIO
TpaBm.

Kateropuueckun 3anpelyaercs pa6ota c
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCMOBUSIX MOBbLILEHHON
KOHLIEHTPaLUMM napoB  FIerKOBOCMIAMEHSIFOLUMUXCS
XKuagkocten 7] BeLLecTB. Mpu pabote
3MNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha ABWraTene BO3HUKaOT UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT MPUBECTH K BO3ropaHuio.

He ponyckaiiTe NOCTOPOHHMX niogei B pabouyto
30HY. HeBHMMATENbHOCTL MOXET NMPMBECTU K MNoTepe
KOHTPONS Haf, MHCTPYMEHTOM W MONyYEeHUIO TPaBM.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

U3Geraiite KOHTaKTa c 3a3eMNeHHbIMMU
npeaMeTamMu, TakMMU Kak, TpyGbl, paguaTopsbl,
NAUTLI U XONOANALHUKM.

KaTeropuyeckn 3anpewjaetcsi MUcCnonb3oBaHWe
3MEKTPOUHCTPYMEHTa B YCMOBUSAX MOBLILIEHHOWM
BRaxHocTu. MonagaHue Bnarv B 3MeKTPOUHCTPYMEHT
MOXeT MpuBECTU K BbIXOQY €ro U3 CTPos Wiu
NOPaXEHUIO SMEKTPUYECKNM TOKOM.

NEPCOHANbHAA BE3OMNACHOCTb

Mpu ncnonb3oBaHMK ANEKTPOUHCTPYMeHTa ByabTe
aKKypaTHbl M BHUMaTtenbHbl. He nonb3ylitech
WHCTPYMEHTOM, €CNni1 Bbl YCTanu, NOMHUTE 4TO 3TO
WCTOYHUK NOBbLILWEHHOW ONacHOCTU ANs YenoBekKa.
Wcnonb3yiTe uHAMBUAYyanbHble CpeACcTBa 3alUUThI.
Bcerga HapgeBaWTe 3alUTHbIe OYKKU. 3aluTHOE
CHapshkeHWe, MNPUMEHEHHOE B COOTBETCTBYIOLLMX
obcTosATeNbCTBAX, TAKoe Kak, Mblne3allmTHbIe Macku,
3awmTHas o0yBb C  HeCKONMb3sileW MOAOLLBOW,
3alUMTHbIe LWMeMbl W CPeacTBa 3almTbl OpraHoB
cnyxa, 3HauMTenbHO Yny4yliawT npouecc paboTbl
C 9MEKTPOMHCTPYMEHTOM M CBOASIT PUCK TpaBM K
MUHVUMYMY.

ByasTte BHUMaTesbHbI npu nepeHocke
mHcTpyMmeHTa. [lepea ero noaknioveHnem K
ceTU WnM nepeHocke B Apyroe pabouyee mecTo

y6eautecb, 4TO BbIKNlOYaTenb HaxoguTcs B
nonoxeHun «BbIKI.».
Mepen BKIIOYEHMEM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

y6eauTecb B OTCYTCTBMU Ha HEM BCEX KPeneXHbIX
VHCTPYMEHTOB. [aiiky Unu Knoun, oCTaBneHHble Ha
BPALLAIOLLMXCS 4acTAX 3MeKTPOUHCTPYMeHTa, MoryT
NpUBECTU K TPaBMam.

Mpu paboTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM Bceraa
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Pycckuii

UCNOJNIb30OBAHUE

3aHuManTe ycTonumBoe nonoxeHue. He naBuTte Ha
ANEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpu paboTe c aNEKTPOMHCTPYMEHTOM HageBauTe
COOTBETCTBYHOLLYO oaexay. He HocuUTe
NPOCTOPHYIO OAeXAY UMM IOBENUPHbIE YKPaLUeHUs.
[OnuHHbIe BoOMoCbI Nnyyuwe y6paTb Noa rornoBHOWM
y6op.

Mpu coBmecTHOM paboTe INEKTPOUHCTPYMEHTa
c ycTpoWcTBamum c6opa nNbIIM  perynspHo
npoBepsAnTe MecTa CoeAUHEHUN.

n OBCNYXWUBAHUE

ANEKTPOMHCTPYMEHTA

He neperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. PerynsipHo
npoBepsiiiTe  3MEKTPOMHCTPYMEHT Ha  Hanuuue
MexaHM4YecKMX MNOBPEeXAeHWIA Koprnyca U ceTeBOro
WIHypa.

He ucnonb3ynre ANEeKTPOUHCTPYMEHT c
HeucnpaBHbIM Bbikntoyatenem. [Mpu  nosiBneHun
MOCTOPOHHMX LUYMOB, 3anaxa ropenovi W3onsauun,
MOBLILWEHHOTO  UCKPOOGpa3oBaHWUsA  HeoGXoAMMO
HeMeAUsIeHHO MpeKpaTuTbL pabotry K obpaTuTbes B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbBIN LIEHTP.

Mepen BbiNonHeHWeM nHOGbLIX pPaGoT, CBA3aHHbIX
c obcnyXuBaHWeM 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa Wnu ¢
3aMeHOl CMeHHbIX aKceccyapoB, 00s3aTenbHO
OTKIIH0O4anTe ero oT ceTu.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3MeKTPOUHCTPYMEHTbI
B HepgocTynHoM AnsA Aeted mecte. He ponyckaiite
K paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM 5L, KOTopble
He ObiNU O3HAKOMIMEHbl C YKa3aHUsIMA MO TeXHUKe
6€e30MacHOCTM 1 C MHCTPYKLMEN MO IKCMyaTaumm.
PerynsipHo ocmarpuBainTe Kopmnyc
anekTpouHcTpyMeHTa. [lepea Havanom pa6GoTbl
obszaTensLHO npoBsepsiiTe NpaBUNBLHOCTL
(PYHKUMOHMPOBaHUA BCEX MOABWXKHbLIX YacTen.
PerynsipHo npoBepsifiTe Hanuume BceX KpeneXHbIX
AeTarei B Kopryce 3MeKTPOMHCTPYMEHTa.

Mepen Hayanom paboTbl NpoBepsiiTE CMEHHbIe
akceccyapbl. He wucnonb3yite akceccyapbl ¢
MexaHW4eCKMMM NOBPEXAECHUAMM.

Ucnonbaynte 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI,
BCrioMoratenbHble NPUHaANEeXHOCTH, cBepna U T. A.
B COOTBETCTBUM C Ha3Ha4YeHMEM KaXA0ro oTAenLHOro
3MeKTPOUHCTPYMEHTa, yuuTbiBas pabouve ycrnoBus U
XapakTep BbINOMHAEMOWN paboThbl.

OKCMNYATAUMA U yXo4 3A WU3OENUAMU C
AKKYMYNATOPHbIM NTUTAHUEM

Mpexge 4em  ycTaHaBnuBaTb  aKKyMynsiTop,
npoBepbTe, YTOObI BbIKMIOYATESb CTOSAM B MONOXEHUN
Bblkn  unuM  6bin  3abnokupoBaH.  YcTaHoBka
aKKyMynsTopa Ha BKITHOYEHHbI UHCTPYMEHT BEAET K
HecyacTHbIM cryyasim.

3apﬂ/:u<y BbIMOMHANTE TONbKO C WCNOMb30BaHNEM
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3apsOHOMO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOTO M3roTOBUTENEM.
3apsgHoe yCTPOMCTBO, NOAXOASLEE K OOQHOMY TUMy
aKKyMynaTOpHbIX GaTapei, MOXEeT Co3AaTh OMacHOCTb
BO3ropaHus Npu UCMonb30BaHUM C akKyMynsTOPHbIMU
BaTapesimu Apyroro Tuna.

Mcnonb3yiTe n3aenus ¢ akkyMynsTOpPHbIM NUTaHUEM
TONbKO CO CMeuManbHoO NPeAHa3Ha4YeHHbIMU  ANs
HUX aKkKyMynsiTopHbiMK GaTapesimu. Mcnonb3oBaHue
aKKyMynsTOpHbIX GaTapeit [pyroro Tuna MOXeT
NPUMBECTM K  TENECHbIX  MOBPEXOEHUSM  Unu
BO3ropaHuio.

Ecnn akkymynsitopHasi G6atapesi He ucrnonb3yetcs,
XpaHUTe ee OTAENbHO OT ApYrUX MeTannuyeckux
NpeaMeTOoB, HaNpPUMep KaHLENSPCKUX CKPEMOK, MOHET,
rBo3fen, BUHTOB W APYrUX MENKUX MEeTansmyeckux
NpPeaMETOB, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K 3aMblKaHWO
KOHTakTOB 6aTapen. 3amblkaHue KOHTakToB GaTapeun
MOXET BbI3BaTb OOV MW NPUBECTYU K BO3ropaHuio.

Mpn HeHopMmanbHbIX ycnoBusXx M3 GaTapen MoxeT
BbITEYb XMWAKOCTb, U3berante KoHTakTa ¢ Hel. Ecrnn
aTOro u3bexatb He y[anocb, CMOWTE >XWAKOCTb
Bogon. Ecnu xupgkocTb nomana B rnasa, nocne ux
NPOMbIBaHUS OGPATUTECH 3@ MEANLIMHCKOW MOMOLLBIO.
XKugkocTb, BbiTeKwas M3 H6aTapen, MOXET Bbl3BaTb
pasapaxkeHue Unm oxor.

OBCNYXWUBAHUE

OGcnyXkuBaHUEe UM PEMOHT  3NEKTPOMHCTPYMEHTa
npov3BoAnTe TONbKO B aBTOPU30BaHHbLIX ¢hrpMoit-
Npou3BoAUTENIEM CEPBUCHLIX LieHTpax. PeMoHT u
obcnyxuBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa B MOCTOPOHHMUX
opraHu3auusix, a Tak e BHeceHUe KOHCTPYKTUBHbIX
M3MEHEeHWN npuBegeT K OTKasy OT rapaHTUIAHbIX
06s13aTenbCTB.

O6cnyxvBaHne TpebyeT 4pe3Bbl4alHOW OCTOPOXHOCTU

n

3HaHMA W  [OMKHO OblTb  BbLIMOMHEHO  TOMbKO

KBanMUUMPOBaHHbIM TEXHUKOM OBCnyxuBanusA. [Onsa
obcnyxmBaHus Mbl npeanaraem, YTobbl Bbl BO3BpATUIUN
usgenve Ballemy camomy Gnu3Komy YrornHOMOYEHHOMY
LeHTpy obcnyxuBaHus pemoHTa. [pu obcnyxuBaHum,
MCMOMb30BaHNE TOMNbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu.

OCOBbIE
BE3ONACHOCTU AnsA LUENH

n [epxute

®

YKA3AHUNA TEXHUKE

Nbl

3MEKTPOUHCTPYMEHT
M30NMUpPOBaHHblE MOBEPXHOCTH, TaK Kak LienHas
nuna MoXeT 3afeTb CKPbITYl0 npoBoaky. B
peayrnbTate KOHTaKTa MUIbHOM LEnU C MPOBOAOM,
HaxoosWMMCs MOA  HanpskeHUeM, MeTannuyeckue
4acTM WHCTPYMEHTA TakKe MOryT oKasaTbCsi Nof
HanpspkeHWeM, 4TO MOXeT MPUBECTU K MOPaXKeHMIo
paBoTaloLLEro AMeKTPUYECKUM TOKOM.

TONbKO 3a
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Pycckuii

Mpwu paGoTe uenHou NuMbl NoNb3oBaTesb AOMKEeH
HaxoAUTbLCA Ha 6e30MacHOM PaccTOSAHUM OT Lenu
nunbl. Mepen 3anyckoM uenHon nunbl yéeautecs,
YTO Lienb NUNbI HU C YeM He conpukacaeTcs. [Npu
pabote C LenHON NUNoi M3-3a HEBHUMATENbHOCTU
paboTaloLlero uenb MOXET 3axBaTUTb OAEXAY Wnu
3auennTb Kakyro-nmbo yacTb Tena.

Bcerpa pepxuTe LenHyio nuny npaBol pyKow 3a
3aQHI0K0 PYuKy, a NeBoi — 3a nepegHol. Hukoraa
He AepXuTe LenHyo nuny HaobopoT (neBoii pykol 3a
3aJHIOK0 PYYKY, @ NpaBol — 3a NEPEAHIo0), TaK Kak aTo
MOBbILLAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHMUSI.

Hocute 3awmTHble OYKM M cpeAcTBa 3alUTbl
opraHoB cnyxa. PekomeHayeTcsi AONONHUTENbLHO
MCnonb30oBaTb CHapsXXeHMe ANs 3aWuThbl FonoBbl,
PyK, HOF W cTynHeil. Hanuume coOTBETCTBYyHOLLEW
3alUMTHON ofexAabl CHU3UT OMacHOCTb MOMyYeHUs
TpaBMbl ot pasneTatoLmxcst yacTumy unm
HenpeaHaMepeHHOro  COMPUKOCHOBEHWS C  Lienbio
nuIbl.

3anpelyaeTcs paboTaTb C LlenHOMW NUNOWN, HaXoAsCh
Ha gepeBe. PaboTa ¢ LEenHON NUMONM, Haxoasicb Ha
[epeBe, MOXET NPUBECTM K NOSNYYEHUIO TPaBMbI.
Bceraa ucnonb3yinTte NpoyHyto onopy, paboranTe ¢
LienHOMW NUMON TONbKO HaXOAsICh Ha 3aKpenyieHHOM,
HapeXHON U poBHOM NoBepXHOCTU. CKonb3kue unu
HeyCTONYVBbIE MOBEPXHOCTU, HanpuMep, NeCTHULbI,
MOryT NPWUBECTU K NOTEPE PaBHOBECUSI UMK K MoTepe
ynpaBneHus LenHom Nunon.

Mpu obpe3ke COrHyTOM WU HaMNpPsXKEHHOW BETKU
6yAbTe roToBbI K TOMY, YTO OHa OTCKOYMT Ha3aj.
Korga corHytass BeTka OyaeT pacnuneHa, OHa
MOXeT PpasorHyTbCsi W yAapuTb nonb3oBatens wu
(vnn) oTbpocuTb LEenHyl nuny, Bbi3BaTb NOTEpHD ee
ynpaensiemMocTu.

ByabTe upe3BblYalHO BHUMaTENbHbI NPU NUINIEHUN
KycTapHMKa W Monoabix pAepeBbeB. [Wbkas
[peBecrHa MOXeT 3aKMMHWTL Lenb Muibl U 3aTem
yoapuTb nonb3oBaTenst Wnu NpuBecT K noTepe
paBHOBeCMUSI.

MepeHocuTe UenHyld nNuny 3a nNepegHIoO
PYKOATKY B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHMM, Aepxa
nopganbwe or cebds. Mpu TpaHcnopTMpoBKe Mnn
XpaHeHUu LenHou Munbl BCcerga ycTaHaBnuBanTe
KPbIWKY MWNbHOW WKWHbLIL. O6palleHne C LenHow
nUon Haanexawym o6pasoM CHU3UT BEPOSITHOCTb
Crny4anHOro COMPUKOCHOBEHUS C ABWXYLLENCA Lenbio
nUIbl.

CnepywTe yKa3aHUAM MO cMa3ke, HaTSHKEHUIO Lienu
1 3ameHe NpuHaanexHocTeil. HeBepHo HaTsHyTas
UNn HenpaBWUnbHO CMa3aHHas Lienb MOXET NopBaTbCs
UNKN YBENUYUTb BEPOSITHOCTb OTCKOKA MUMb.
Cnegute, 4TOObl PYKOATKM OblM  cyxumm,
YMCTbIMU, Ha HUX He ObINO Macra U CMasku.
PyKosiTKM, ucnaykaHHble B CMaske Wi 3aMacrieHHble,
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CTaHyT CKOMb3KUMW, YTO MOXET MPWBECTU K notepe
ynpaBneHus.

LlenHasa nuna npegHasHa4yeHa TOMbLKO Ansi NUNeHns
ApeBecuHbI. 3anpeLaeTcs UCNONb30BaTb LiENHy0
nuny He No HasHa4yeHuto. Hanpumep, 3anpewaercs
Mcnonb3oBaTb LUeMHy nNuny AN nuneHus
nnacTMacc, KaMeHHOM KNagKu Unu He AepeBsHHbIX
cTpouTenbHbIX  MaTepuanoB. Vcrnonb3oBaHue
LenHOM NWMbl HE MO Ha3HAYEeHUIO MOXET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHMIO OMACHOWN CUTYyaLuu.

MPUYMHBI OTCKOKA U OEUCTBUA OMEPATOPA MO
Ero NPEAOTBPALLEHUIO

OTCKOK MOXET BO3HWUKHYTb, KOrda pexyLiasi KpoMka unm
KOHeL, MUMbHOW LUMHBI NPUKOCHETCA K maTepuany unu
Koraa Npv NUNEHUN ApeBecuHa CKUMAETCS U 3allemnsiet
LIENHYI0 Nury.

COMNPUKOCHOBEHME KOHYMKA B HEKOTOPLIX CIyYasx MOXET
Bbi3BATb BHE3anHoe OTOpacbiBaHWe B HamnpaereHuu,
06paTHOM X0oZy MWrbl, OTKUHYB MWMbHYIO LWKHY BBEPX W
Ha3ag, B HanpasneHuu oneparopa.

3aknvHuBaHve uenu

nunbl  BOOJNb BerHeVI YacTtu

NUMNBHOM LUMHBI MOXET BHe3anHo OT6pOCVITb NUNbHYHO
LLNHY B OGpaTHOM HanpaefeHnu, Ha onepartopa.

TNio6oe 13 aTux AencTBIUIN NUIbl MOXET NPUBECTU K NOTEPE
ynpaBneHusi, 4YTo MOXET CcTaTb MPUYMHON Cepbe3HON
TpaeMbl. He nonaraiitech TONbKO Ha NpeAoXpaHUTerbHbIE
YCTPONCTBA, BCTPOEHHbIE B nuny. MNpu paboTe ¢ uenHomn
nunon paboTawwmin AOMKeH NPUHATE OnpeAeneHHble
Mepbl Ans Toro, 4Tobbl NPOLECC NUNEHWs He npueen K
Hec4acTHOMY Cry4ato Unu TpaBMme.

OtbpacbiBaHMe nunbl (OTCKOK) SIBNSIETCA pe3ynbraToM

HenpasuibHOro

MCMOMNb30BaHNsE  Nunbl 1 (Mnn)

HapyLWeHWA NpaBUrl UMM YCrioBUM ee  3KCrslyaTtauuu.
OT1oro cnegyet usberatb, cobnogas crnegyowme mepbl
NPEaoCTOPOXHOCTH:

[epxuTe nuny Kpenko, ABYMs pykamu, o6xBaTuBe
PYYKM NUnbl BCEMU NanbLaMu PyKu, pacrnonoxure
YacTu Tenau pyky Tak, 4To6bl npoTUBOAENCTBOBaTh
ycunuio otépacbiBaHusi Nunbl. PaboTatolwnii MoxeT
npefoTBpaTUTL OTCKOK, MPUHSIB  COOTBETCTBYlOLLME
mepbl. Cniegute 3a Tem, 4To6bl NUNa He BbipBanach 13
pyk. Cm. puc. 11.

He npuknapbiBaiTe 4pe3mMepHbIX YCUIIMA M He
BbIMOJNIHAWTE NUNEeHMe Ha YpPOBHEe Bbllle Mnney.
OTO NOMOXeT NpefoTBpaTUTL HenpeaHamepeHHoe
COMPUKOCHOBEHME C KOHLOM Muibl W MO3BOMNMWT
nyylle ynpaensTb LENHON NMUIMON B HenpeaBUAEHHbIX
CUTyaLUsX.

Wcnonb3yiTe npu 3ameHe TONMbKO YKa3aHHble
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npovsBoAauTeneM LWKWHbI U uenu. HenpasunbHo
BbIOpaHHble ANsi 3aMeHbl LWWHBI U LEenu MoryT cTaTb
npuynHoON obpbiBa Lienu u (Unn) oTckoka.

m BbinonHAWTe ykasaHuss npousBoauTens  no
3aTouKe U TEeXHUYECKOMY OGCryXUBaHWUIO LienHOM
nunbl. YMEHbLUEHWE BbLICOTHI MPOCBETA  Mexay
PeXyLMMU KPOMKaMM MUMBHON LIENU MOXET NPUBECTU
K yBENUYEHWo OTOpachkIBaHUs NUmbI.

AONONHUTENbHLIE NPEAYNPEXAEHUA

m  Cuyutaetcs, 4TO BMOpaALMSi PYYHOrO WHCTPyMEHTa
MOXET NPUBECTU K NPOSIBMEHMIO Y OTAEMbHBIX NNLL TaK
Ha3biBaemowi 6onesHn PeiiHo (Raynaud’s Syndrome).
CuMNTOMbI MOTYT BKIMOYaTb NOKanblBaHue, oHeMeHne
1 nobeneHve nanbueB (Kak Mpu NepeoxnaxaeHun).
HacrnefcteeHHble  ¢paktopbl,  nepeoxnaxaeHue
W MOBbILEHHAs BNaXHOCTb, [AueTa, KypeHue W
HeBepHble npuembl paboTbl MoryT crnocobcTBoBaTh
pasBuTUIO AaHHbIX cumnTomoB. CyllecTByeT psf
Mep, KOTOpble MOXHO MPeanpuHATbL ANS CHWKEeHUs
BO3AENCTBUS BUGpaLmu:

e OpeBanTecb Tennee B xonogHyw norogy. Mpwu
paboTe C yCTPONCTBOM MOSMb3yNTECh NepyaTkamu,
4yTOGbI PYKU 1 3ansCTbs Obinun B Tenne. Cuutaercs,
4YTO XxofiogHas Moroga SBMSIETCS  OCHOBHbIM
akTopoM, CnocobCTBYIOWMUM  BO3HUKHOBEHMIO
6onesHu PeiiHo (Raynaud’s Syndrome.).

e [locne kaxgoro 3Ttana paGoTbl BbINOMHWTE
yrnpaxHeHUs Anst yCUNEeHWsi KpOBOOBpaLLeHUs!.

e Yauwe genaite nepepbiBbl B pabote. CokpatuTe
ONUTENBHOCTb  €XEeAHEBHOro npebblBaHWs Ha
OTKPbITOM BO3/yXeE.

Mpy NOSIBNEHWUWN KaKMX-NMNGO M3 yKa3aHHbIX CMMMTOMOB
cpa3y e npekpaTtuTte paboTy U o6paTuTeCch Mo Nx NoBoay
K Bpauy.

m [na  yBenuyeHuss cpoka  CnyxObl  JaHHOrO
WHCTpyMeHTa " NOBbILLEHNSI 6e3onacHocTu
aKcnnyaTaumMmu gonyctumasi TonwmHa pacnuna ans
[OaHHOW LenHou nunbl He 6onee 153 mMm (6 AoMOB).
PacnunoBka 6peBeH TomMLWMHON Gonblue ykasaHHOMN
NpMBOAMT K YCKOPEHHOMY W3HOCY WHCTPYMEHTa.
HonyckaeTcsi pacnunoBka OpeBeH TOMWMHOW [0
229 mm (9 glorimoB), HO 3To credyeT AenaTth NULb
n3peaka u ¢ cobnogeHnem ocoboi oCTOPOXKHOCTY.

m BCTpoeHHblii  OTGOMHUK C  wunamu  obneryaet
pacnunoeky. Ecrnu  npu  pacnunoske  6GpeBHO
npuaepxueatb, obecneunsaeTcs Gonee ycroiuvsas
TOuKa NoBopoTa.

m Jlobas uenHas nuna npeacTaBnsieT CMepTerbHYo
OMacHOCTb NPV HeHagnexailem UCnonb3oBaHWUN.
HactosATenbHo pekomeHayeTcsa npowTH
npodpeccmoHanbHylo  MOAroToBKY Mo 6GesonacHomy
MCMoMnMb30BaHWNIO AAHHOMO MHCTPYMEHTA.

XPAHUTE HACTOALUME MHCTPYKLUMK MO TEXHUKE

138

BE3OMACHOCTW. PEMYNAPHO TMEPEYUTBLIBANTE
VX N UHOOPMUPYWTE OPYIMX MOJIb3OBATEJIEWN.
OLOAIDKMBAA  MHCTPYMEHT, NPWKIAOBIBAWTE
K HEMY HACTOAWIEE PYKOBOAOCTBO MO
OKCMNYATALIMN.
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OBO3HAYEHMA

Ha paHHOM MHCTpYyMeHTe MOryT NpUCYTCTBOBaTb HEKOTOPbIE U3 criedykoLumx 0603HaveHnin. Ans 6esonacHol paboTbl ¢
YCTPOWCTBOM M3y4nTE UX U 3aNOMHUTE, YTO OHW O3HAYaloT.

OBO3HAYEHUE | OBO3HAYEHUE / OB bACHEHUE
\Y HanpspkeHne
W BaTTbl - MoLLHOCTb

[MOCTOSIHHBIN TOK - TN UK XapakTEePUCTUKN TOKa

A

MpepynpexaeHns, Bnusiomne Ha 6e3onacHocTb paboTatoLuero.

)

YT1obbl yMeHbLIaTh pUCK yliepba, nonb3osaTterb [OKEH YnTaTb U MOHUMATb PYKOBOACTBO
orieparopa, nepes WCrorb30BaHWEeM 3TOrO U3AEenus.

®e

Mpm paboTe nonb3yrnTech 3aWUTHLIMY O4KaMy U CPEACTBaMM 3aLlMTbl crnyxa.

He noasepratb BO3AENCTBUIO AOXKAS, HE UCMOMb30BaTh B MECTAaX C MOBbILLEHHON BMaXHOCTbIO.

[apaHTVpyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU cocTaBnseT 97dB.

Cne,qyrou.me npegynpexaatouwmne 3Hakm M CrioBeCHble BblpaXeHusa npefHasHa4deHbl Ons 0603HayeHns ypOBHeW
0OMacHOCTYW, BO3HMKaOLLMX Npu paboTte ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

3HAK BbIPAXXEHUE 3HAYEHUE
YkasbiBaeT Ha 6esycrioBHO OMacHyl cuTyauuilo, koTtopasi, B Crydyae
A CMEPTEJIbHO OMACHO! BO3HWKHOBEHWSI, MOBNEYET 3a COGOM Cepbe3Hy0 TpaBMy WM CMepTENbHbIA
ucxop.

YkasblBaeT Ha NoTeHunanbHoO OMacHy CuUTyauuto, BO3HMKHOBEHWE KOTOpOVI

OMACHO! - o
MOXeT MoBreyb 3a CO60M Cepbe3Hyto TPaBMy WM CMepPTENbHbI UCXOA.
A OCTOPOXHO! Yka3biBaeT Ha MOTEHUMAnbHO ONacHylo CUTyaLuio, BO3HWKHOBEHWE KOTOpOit
: MOXeT NoBneYyb 3a coboii TpaBMy Marnom Unu cpeaHemn THKeCTU.
BHVUMAHVE! Ynotpebnsietca Ge3 npeaynpexpaaloliero 3Haka. YkasblBaeT Ha cuTyaumio,

KOTOpas MOXET NPMUBECTU K NOBPEXAEHUIO NMyLLecTBa.

139
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU U3OENU

NPEAYNPEXOEHUE

PeanbHble 3HauyeHus BuGpauuid npu 3KcniyaTauum
HomuHanbHoe MHCTPYMEHTa MOryT OTIMYaTbCA OT yKa3aHHbIX BbliLLe
HanpsikeHue 40vVDC 1 3aBUCAT OT peXuMma UCMOMb3OBaHWS WHCTPYMEHTa.
Mx Tpebyetcs onpenenutb, 4TOBbl NPUHSATH MEPbI
HomuHaneHas NPeaoCTOPOXHOCTM MO 3almTe paboTalolero Ha
ckopocTe 6es 42mfs OCHOBE OLIEHKM BO3AENCTBUS pearnbHbIX YCroBuii
Harpyskn skcnnyaTauMn (MpUHSIB BO BHUMaHME BCe YacTy
LLnvHa NUnbHOM WiHbl | 305 mm paboyero uukna, T.e. BCe BPEMSsi: KOrAa WHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH 1 Korga OH paboTaeT Ha XOrocToMm xoay B
OcraHoB Lenu <2s ZOMNOSHEHNN K BPEMEHM 3arycKa).
EmkocTb MacnsiHoro 50 ml
6aka uenu
CBEOEHUA O LENU U LULUHE
Bec (c
aKKyMynaTOpPHOM 3.65 kg
Gatapeei) 20117
YpoBEHb 3BYKOBOIO Warotoutenb uenHas nuna | MunbHas WwWuHa
Aasnexus 82.0 dB(A) Oregon 91PJ045X 120SDEA041
ncrnyckaemoro Lyma,
LpA Tri-link JLIOD-1X45 M1431245-1041ML
Paabpoc, KpA 3.0 dB(A) Llenb komnaHuu Oregon AOITXHA MOAXOAUTS K LUMHE
Oregon; uenb komnanum Tri-link AomkHa noaxoanTb K
YpoBeHb 3BYKOBOMN wuHe Tri-link.
mMoLyHocTM LWA 94.9 dB(A)
[apaHTUpyembIii
asyvosor wouroom, | 7 “BA)
LWA(G) OMUCAHUE
CymMmMapHoe 3HayeHve KpblLLka NUAbHOWM LUKHBI
BMGpauui, ah (6e3 <2.5m/s2 3alnTHOE YCTPOMNCTBO NepeaHen pyyku
Harpysku) MepepHsas pyyka
Paabpoc, K 1.5 m/s2 Knonka GFOKI/IpoBaHI/Iﬂ 3aWuThI
KypKoBblii BbIkIto4aTeNb
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MprMeYaHnst K TEXHUYECKUM XapakTepucTkam

m YKazaHHoe 3HayeHue Bubpauui 6GbiNno U3MepeHo
CTaHAapTHLIM METOAOM U MOXET MUCMONb30BaTbCA ANs
CpaBHEHWSI OLHOMO MHCTPYMEHTa C APYruM.

COoNOORWN =

Kpbiluka TonnmeHoOro pesepsyapa
YKasaTtenb ypoBHSi TONNMBa
OTBONHMK C LWwm1namm

LenHas nuna

0. MunbHas wuHa

1. 3awWwmnTHbIA LWMTOK

2. 3apHsiA pyyka

3. Pyuka perynatopa HaTshkeHus Lenu
. Kpbliwka 3Be3no4ku

5. Pyuka 3aTarMBaHus KpbILLKW 3BE300YKN
6. BonT HaTskeHns Lenun

YkasaHHoe 3HauYeHne BUGpaLMit moxer | 17. 3Bespouka

MCMOMb30BaTLCS AN NpeasapuTenbHoil  ouewku | 18- MWnbHas winkHa

HeBNaronpUATHOrO BO3AENCTBMS. 19. MacnoBkinyckHoe oTBepcTue
140
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40.
41.
42.
43.

. Na3

. 3BeHbs npuBoAa Lenu

. Pesey

. Hanpaenenve Banku

. OnacHas 30Ha

. MyTb oTxopa

. HanpaeneHvie nageHus
. 3apybka

. ObpaTHbIN Nponun Banku
. MasTHuK

. Obpeska BeTBew

. Mpun obpeske ocTaBbTe BETBU ANS NOAAEPXKKN

CTBOMA, Y4TODObI OH He Kacancst 3emnu.

. BpeBHO noaaepxuBaertcs no Bcen aonuHe
. BbinonHsnte pacnunoBky cBepxy (Hag onopon) Bo

n3bexaHue KacaHusl 3eMnu

. BpeBHO nopgaepkuBaeTcsi C OAHOM CTOPOHBI.

. Mopa onopow

. Hap onopoin

. BpeBHo nopgaepxmBaercsi ¢ 06enx CTOPOH.

. Onopa bpeBHa

. BcTaHbTe Ha BepXxHWil CKMOH, Tak Kak npu

pacnunoBke GPeBHO MOXET NOKaTUTLCS.
AKKyMynsiTop

KHonka 3awenku 6atapeu

3apsigHoe yCTpOoWCTBO

Kabenb 3apsigHoOro yctpoicTea

LlenHas nuna He Tpebyer cbopku, HO paboTatowmi
[OMKeH 3HaTb, kak cobpaTb MUMbHYIO LWMHY W Lenb
nunbl. Takke nepep Kaxaown paboToi cnegyeT NnpoBepuUTh
HaTsbkeHue Lenu 1 fobaBnTb Macna, kak onucaHo aanee
B 9TOM PYKOBOZCTBE.

C6opka NUNbLHOM WWHbI U Lienu Nunbl

Cwm. puc. 2-7.

M3BneknTe akkymynsTopHyto 6aTapeto M3 ycTpoWcTBa.
HapeHbTe 3alwmTHbIE NepyaTku.

OTBEpHNTE KPbILLIKY 3BE3A0YKM PYYKOW 3aTArMBaHWs
(netanb 15) n cHumuTe ee.

3ybbs Uenn nunbl OOMKHbI ObiTb HanpaeneHbl B
HanpasneHuu BpalleHus Lenu. Ecnm oHn HanpaBsneHbl
B 06paTHy0 CTOPOHY, NepeBepHUTE LieMb.

YcTaHoBWTe 3BeHbs LEMHOMo NPMBOAA B Na3 LUMHbI.
PacnonoxuTte uenb Tak, YTobbl ¢ 06PaATHOW CTOPOHbI
LUMHBI Bbina neTns.

MpuoepxuBas uUenb B NPaBWNbHOM MONOXEHUN Ha
lIMHe, HageHbTe Lenb Ha 3Be3fouKky u obecneyste
ee npasunbHyl yctaHoBky. OTBepcTue ans Gonta
3aTarmBaHvsA Lenu (getanb 16) 4OMKHO XOPOLLIO K HeMy
NoAXoauTb.

CHMMUTE  KPbILWLKY 3BE3[0YKM, MOBOPOTOM  PYYKU
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HaTshkeHust uenu (getanb 13) No 4acoBoW CTpenke
[0 Hagnexailero HatsbkeHust uenu. MunbHas wwvHa
[JOMKHA MOOHSATLCS, CHOBa MNPOBEPLTE HATsXKEHUEe
uenwu; He HaTArMBanTe Lenb Ype3MepHo.

m [Nocne Hapnexallero HaTsHXKeHWS Lenu 3aTsHUTE pyyKy
(oetanb 15).

Mpumeuanune. Llenb nunbl HaTsHyTa Hagnexaiimm
obpasom, ecnu Ha cepeanHe AnNUHbI €e MOXHO MOAHSTH
BBEepx Ha 3-4 mM. lNpu 3anycke Nunbl C HOBOW MUIIbHON
uenblo fanTe et nopaboTtatb 2-3 MUHYTI.

A NPEAYNPEXOEHWE

Mocne npoGHoro 3anycka NpoBepkTe HaTsHKeHWe Lenu
W, €CINN HYXHO, NOATAHUTE Lenb.

SKCMIYATALUA

Moppo6Hyto uHdopmauuio 06 ux 3apsagke CM. B
pYyKOBOACTBe Nonb3oBaTeneil Ansi akKyMynsTOpHbIX
6atapewn Greenworkstools u 3apAAHbIX YCTPOUCTB.
NMPUMEYAHME. Bo wusbexaHve nonyvyeHuss TsKenomn
TpaBMbl Bcerga W3Briekante akkyMynsiTopHylo Gartapeto
M3 YCTPOWMCTBA M HE KacaWTecb KHOMKWM GroKMpoBKM Mpu
nepeHoce Uy TPaHCMOPTUPOBKE MHCTPYMEHTA.

NEPEQ KAXAbIM UCTMOJIb3OBAHUEM
NPOBEPAWUTE HATAXEHUE LIEMNU (puc. 2)

A NPEOYNPEXOEHUE

Bcerga oTknoyanTe UenHylo nuny OT  MCTOMHMKA
CEeTeBOro MUTaHUsi nepen MPOBEPKOW  HaTsHKEHUs
uenu unu npu BbINOSIHEHWN PerynnpoBok uenu. Mpu
COMPVKOCHOBEHUW C LieNblo, LWWMHOW Wnu obnactsamu
BOKpPYT LENU UCNOSb3yNTe 3alUTHbIE NepyaTku.

m BblTawmte uenb B cepeauHe Ha HUXHEN CTOPOHe K3
LUMHBI. 3a30p Mexay pexywymM 3y6om uenu v WuHowm
[OMKeH ObITb 3-4 MM.

m Ecnu Ttpebyetca oTperynupoBaTb HaTshkeHUe Lenu,
CM. pa3fen no perynupoBKe HaTsKeHWUW Lenu fanee B
3TOM PYKOBOACTBE.

YCTAHOBKA AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU

Cwm. puc. 2.

m  YCTaHOBUTE akKyMymnsiTOPHyto GaTapeto B UHCTPYMEHT.
BctaBbTe  BLICTYMalOLlyl0  KOHTaKTHYI  KOMOAKY
aKkKyMynsiTopHoro 6Grioka B rHe3go 6atapeinHoro
oTceka LenHom Nunbl.

m [lepeq Havanom paboTbl ybeauTtecb, YTO 3allenku
Ha HWKHEN CTOpOHe akkymynsiTopHou 6artapen
3aLLenkHyIMCb Ha MecTe, a akkyMynsTopHas GaTtapest
3aKpensieHa Ha UHCTPYMEHTE.
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U3BMEYEHUE AKKYMYNATOPHOW BEATAPEU
Cwm. puc. 2.

m  OTnycTMTe KypKOBbIA BbIKMOYaTENb AN OCTAHOBa
LienHowm nNunbl.

m  HaxmuTe n3alenky B HWKHEN YacTu akkyMynsiTOPHOro
6noka.

m  CHUMUTE aKkKyMynsTOpHYH0 GaTapeto C MHCTPYMeHTa.

NMPOBEPKA CMA3KW LIENX

Cwm. puc. 1.

m [lpoBepbTe KOMMYECTBO Macna B LeNHoi nune,
NOCMOTPEB Ha ykasaTenb ypoBHA macna (12). Ecnmn
YPOBEHb Macna HaxoAnTCA B HUXHE TPeTU ykasaTens
YPOBHA Macna, crnefyiTe YykasaHWsM pasgena
«AOBABNIEHME CMA3KW ONA LEMUA U WAHBI,
NPUBEAEHHOrO farnee B 3TOM PyKOBOACTBE.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mepen kaxabplM MCNONb30BAHWMEM MUIblI NPOBEpANTE
HaTaXeHue uenu.

A NPEAYNPEXOEHUE

3anpewaetca pabotatb C uenHou nunon 6Ges
[0CTaToO4HOrO KOSIMYECTBA CMaskv Lienu, Tak Kak aTo
MOXeT MoBpeauTb nuny U GbiTb onacHbiM. Mepen
KaXablM  MCMOMb30BaHWEM  MPOBEpsiiTe  YPOBEHb
cmasku uenv.

A NPEOYNPEXOEHUE

I'Iepe,q NOAKNKYEeHnemM K CceTu yﬁe,EWITer, 4yTO
HanpsbkeHne W 4actota nuTaHnA COOTBETCTBYHOT
TEXHUYECKUM XapaKTepucTnkam nunbl.

A NPEAYNPEXOEHUE

Mepen Havanom paboTbl  npoBepbTe  kabernb
NOAKIOYEHNS] K CETEBOW PO3eTKe U Kabenb-yanmHuTens
Ha npeaMeT Hanuumsa nospexaeHun. [Monb3yhTech
TOonbko kabensiMu [Ons  MNOAKMIOYEHUS K CETeBOW
po3eTke 1 KabenaMu-yanuHUTENAMU, HaxoaALWMMNCS B
TEXHWUYECKM NCIPABHOM COCTOSIHUM.

[Ina npenoTBpaLleHnsi OTCKOKa BbINOMHAWTE cneayowve
yKasaHusi no cobrnoaeHunto TeXHUKN 6eaonacHoCTU.

m 3anpellaeTcs NpoBOAUTb NUNEHWE KOHLOM MNUMbHOMN
WKHbI. ByabTe BHMMaTenbHbl, KOrga npofdorixaeTe
nureHue Tam, rge yxe paboranu.

Bcerga HauvHaiTe nuneHve nocrne MosiHoro 3anycka
nuIbl.

Y6eautechb, 4TO Uenb NWMbl 3aTOueHa Haanexawyum
obpa3zom.
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m 3anpeljaeTcsi OAHOBPEMEHHO nNuuTb  Bonblue,
Yyem opgHo 6peBHo. [lpu obGpeske BeTok OyabTe
BHUMAaTENbHbI, HE KacaiTechb ApYrix BETOK.

Mpn nonepeyHom nuneHun obpaiwante ocoboe
BHVMMaHWE Ha CTBOSbl, HaxOAsWMECH O4YeHb Gnu3ko
apyr K Apyry. PaspelsaeTtcs uvcnonb3oBatb A4S
pacnunoBku KO3nbl.

Kak pepxatb uenHyto nuny (puc. 8)

Bcergpa pepxuTe UenmHylo nuny npaBon  pykon 3a
3a0HIO0 PY4Ky, a NEeBOW PYKOW 3a MEepeaHIo PYYKy.
OxBatute obe pyyku nanbuamu. bonbwon nanen
NeBON PYKW, yAepXKuBaloLen NepeaHio pyyKy, AOMKeH
pacnonaraTbCsi CHU3y.

Hayano pa6otbi
m [epen Hauanom paGoTbl YCTAHOBUTE B WHCTPYMEHT
aKKyMynaTOpHYto 6atapeto.

m 3aMyck  MaluuHbl:  BHa4ane  HaXMuTe  KHOMKY
pa3brnokupoBk  (4), 3aTeM  HaxXmuTe  Kypok
nepekntovarens (5).
3aBeplueHue paboTbl

Ons ocTtaHoBa UENHOW NuMbl  OTMYCTUTE  KypOK

BbIKMoYaTens (getans 5).

PaboTta c uenHown nunon
Haxogutech B yCTONYMBOM NOMNOXEHWUMW, AEPXUTE LIEMHYHO
nuny Kpenko obemmun pykammu npu pabote apuratens.

OCHOBHbIE CMOCOBbl BANKWU NECA, OBPE3KU
CYYbEB U NONEPEYHOIO NUNEHUA

Cwm. puc. 9.

Banka pepeBbeB

Mpy ogHOBpeMEHHOM BbINOMHeHUK paboT no Banke
pacnunoske AByMs unu 6onee nuuamu, paboTbl No Banke
[OMKHbI ObITb OTAAneHsl oT paboT Mo pacnuioBke Ha
paccTosiHue He MeHbluee, YeM [Be BbICOTbl BanvMmoro
nepeBa. [lepeBbs He AOMKHbI BanuTbCS TakuM o06pasom,
4yTo OHM Mormu Obl 3ageTb koro-nmbo u3 nogen,
ynacTb Ha IWHWIO 3nekTponepeaayn Wnu HaHecTu
Kakon-nmbo  gpyro  matepuanbHbii - ywepb. Ecnn
[lepeBO  COMPUKOCHYNOCb C JIMHWEN 3neKTponepead,
crnepyet HemeaneHHO YBEAOMWUTb COOTBETCTBYHOLLYIO
3HEPreTUYECKYHO KOMMaHUIo.

Pa6oTtatowmit ¢ UenHonW MUNoN OOMKEeH CTOATh Bbllle
[epeBa MO CKMOHY, MOCKOMbKY, HE CMOTPSl Ha TO, 4TO
fepeBo MoxeT ObiTb MoBaneHo 6e3onacHbIM Cnocobom,
nocrie 3Toro OHO MOXET CKaTUTLCS UMW CMON3TU BHU3 MO
CKITOHY.

BesonacHoe HanpasrneHue AO0MKHO BbiTb CnnaHMpoBaHo
3apaHee W, €Cnv HYXHO, OYWLLEHO Mepen Havanom
nunexusi. besonacHble CeKTOpbl HAXOAATCA C3aau M Nno
6okaM (OTHOCWTENbHO MpeanonaraeMoro HanpasneHus
nageHus gepesa).
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Mepen HayanoM Banku OLEHWTE eCTECTBEHHbI HaKIOH
Oepesa, pacnonoxeHve GonbLunx BeTBel 1 HanpaeneHue
BETPa, YTOBb! BbIACHUTD, KyAa MOXET ynacTb AepeBo.

CHUMUTE C [epeBa rpsidb, KaMHMW, OTCIIOMBLLYIOCS KOpY,
rBO3AM, CTPEMEHA U MPOBOIIOKY.

YrnoBoi Bbipe3 (nponunbl B AepeBe ANs 3aAaHus
HanpaBneHus napgeHus) (puc. 10)

Cpenaire yrnoson nponun nepneHAnKynapHoO
HanpaeneHuio nageHuss Ha 1/3  TonwmHbl Aepesa.
BHavane cpenaviTte HWxHWA nponwun  Bblpesa. JTO
NomoXeT n3bexartb 3aKNMHUBAHWA MPW CO34aHNK BTOPOro
nponuna kak Lenv Nunbl, Tak ¥ NUMNbHOM LLUNHDI.

Munexne co CTOPOHbI, NMPOTUBOMONIOXHOWN
HanpaBrieHUI0 Banku (3aBepluatoliee nuneHue B
npotecce Banku AepeBa; BbIMOMHAETCA CO CTOPOHbI,
NPOTUBOMNOJIOXHON YrinoBoMmy Bbipe3y) (puc. 10)
BbinonHsanTe 3aBeplialoliee MUMEHWE CO  CTOPOHbI,
NPOTUBOMONOXHON HarNpaBeHWo Banku, kak MUHUMYM Ha
50 MM BblLLIE HUXXHErO Kpas YIIoBOro Belpesa. BeinonHsiite
3aBepLUaloLLmMiA NPONUI CO CTOPOHbI, NMPOTUBOMONOXHON
HanpaeneHuo Barnku, napannenbHo HWKHEMY Kpato
yrnoBoro Bblpe3a. BbinonHsnte saeepluarowyin nponun
CO CTOPOHbI, MPOTUBOMOMOXHOW HaNpaBeHWIO Banku Tak,
4yTOObl OCTancsi HebOMbLUON HEMPOMUIIEHHbIA Y4YacTOK.
OT0T ocTaTok OyAeT yAepxuBaTb AepeBo OT nosopoTa u
nageHvsi B HEBEpHOM Hanpaenewun. He nepenunusaiTte
3Ty nepemblyky. Korga npu Banke 3aBepLuaiowyin nponun
noaxogut 6nmusko K Yrmy Bbipe3a, [epeBO HavuHaeT
nagartb.

Ecnu cywectByeTr xoTsi 6bl €QUHCTBEHHbIVA LUAHC, YTO
[epeBO MOXET ynacTb He B HYXXHOM HamnpaBneHuu unu
Ka4yHeTCst o6paTHO M 3aXMeT Uefb Muibl, OCTaHOBWUTE
NUNeHne 1 He OBOAMTE 40 KOHLLA 3aBepLUatoLLMiA MPONWTT;
BO3bMWTE AEPEBSHHbIN, NNIACTUKOBBINA UMK anioMUHUEBBIN
KINWH, BOENTE KNWH B Mponwur, 4YTobbl pa3gBuHYTb €ro 1
noBanuTb A4epPEeBO B 3ajaHHOM HanpaBfeHUn NageHus.
Koraa nepeBo HayHeT nagatb, BblHbTE LiEMHY Nuny K3
nponuna, OCTaAHOBWTE ABUraTenb, OMyCTUTE LEMHy
nuny BHW3, 3aTeM OTCTynMTe B 3annaHupoBaHHOM
HanpasneHun. ByabTe rotoBbl K NaAeHUI0 BEPXHUX BETOK,
CMOTPUTE MOf HOTU.

CyukoBaHue gepeBa (puc. 11)

CyykoBaHue — 3TO yganeHvue BeTBEN C MOBaNEHHOro
nepesa.

Mpu cyykoBaHuM ocTaBbTe OoOnblUMe HUKHUE BETKY,
Ha KOTOpbIX [epeBo nexuT Ha 3emne. O6pesaiite
HeborbLUMe Cy4bst OAHUM MPOXOAOM MUIIbI.

CorHyTble W HanpskeHHble BETKW [OMKHbI obpesaTbcst
CHW3Y BBEpPX, YTOObI HE AONYCTUTL 3aKMMHUBAHUS LIENHON
nunbl.

PacnunoBka 6peBHa (puc. 12-15)
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PacnunoBka — 3TO pasfeneHue OYWLLEHHOro OT BETOK
nepesa (6peBHa) Ha YacTu no anvHe. BaxHo obecneuntb
nozJ Horamv TBEPAYIO OMopy W pacnpeaenuTb Bec Ha obe
Horn. Tam, rge 3TO BO3MOXHO, GPEeBHO AOMKHO OblTb
NOAHATO M NoanNepTo BETKaMu, YypKamu unv nognopkamMu.

[ina obneryeHus pacnunoBKu BbINOMHANTE crnegylowme

NpocTble pekoMeHAaLMN.

a) Ecnm ©GpeBHO wumeerT onopy no

BbINOSIHSANTE NMUIIEHNE CBEPXY.

Ecnu 6peBHO NEXUT Ha ONope TOmNbKO C OQHOTO KOHLA,

a [Apyrm onvpaetca Ha 3emnio, nponunute 1/3

TOMNWWMHBbI CHK3Y. 3aTeM BbIMOMHUTE OKOHYaTenbHOoe

nuneHne cBepxy, caenas NPONuI HaBCTpeYy NepBoMmy.

Ecnn y ©OpeBHa ecTb onopbl C 0060MX KOHLOB,

nponunuTe 1/3 TOMWMHBI CBEpXy. 3aTeM nponunuTe

CHU3y ocTaBlunecs 2/3 TonwuHbl GpeBHa HaBCTpeYy

nepBoMy Mnponuny.

d) Mpn pacnunoBke, BbINOMHSEMOW Ha CKIIOHe, Bceraa
cToViTe Bblle OpeBHa no cknoHy. Ecnu 6peBHO
NpoNuUNMBaeTCs HackBO3b, AJISi COXPAHEHWUS MOJIHOTO
KOHTPOMSA Haj NWUNEHVeM YMeHbLUUTe AaBneHve Ha
nuny, Korga MUMUTb OCTAHETCH HEMHOTO, OAHAKO He
ocnabnsanTte xBaTKy, OePXWTECb KPEMKO 3a PYyyku
nunbil.

Cnegute 3a TeMm, 4TOObl MUMbHAasA Uenb He 3agena

3emnto. ocne BbINOMHEHUSI NUNEHWS MOAOXKAMTE, MoKa

Lenb NWUMbl He OCTaHOBUTCS, Mpexae Yem NepeHoCUTb

uenHyto nuny. Mpw ABMXeHUM OT AepeBa K AepeBy Bceraa

ocTaHaBnuBaWiTe ABurartenb.

BCEW ANUHE,

b)

TEXHUYECKOE OBCITY>XXUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHWE

Mepen npoBepkoW HaTsKeHWs uUenu wunu  ee
perynupoBaHuem Bcerga u3Brekante akkyMynsaTOpHYHO
Gatapeto M3 WHCTpymMeHTa. HapeBaiTe 3awuTHble
nepyaTku npy obpalleHunm ¢ uenbto, MUIbHON LWMHON U
paboTe B 30He pasMeLleHust Lenu.

PEFYNUPOBKA HATSXXKEHUA LIEMU (puc. 2)

m Cnerka ocnabbre pyyKy HaTsXKEHUs Lenu
NoBepHYB ee NPOTUB YaCcoBOW CTPESKU.

YToBbl yBENMUMTL HaTSXKEHWE Lenu, MoBepHUTe
KOnbLIO perynnpoBkmn HaTsbkeHns uenw (13) no yacoson
cTpernke, NepuoANYeckn NpoBepsst HaTsHkeHne. YTobbl
YMEHbLUNTb HaTs)KeHMe Lenu, MNOBEepHUTEe KOMbLO
perynupoBkn HatskeHus uenun (13) npoTtvB YacoBow
CTpenku, Nepruoanyecky NPoBEPSIst HATSHKEHNE.
HaTsbxeHne Lenu mpaBunbHOe, KOrAa 3a3op Mexay
pexyLumm 3y6oM Lenu 1 LWKHOW cocTaensieT 3-4 M.
Jlydiwe Bcero NoTAHYTb LeMb BHU3 Ha HWKHEN CTOPOHe

(15),

2010/12/30  3:14



®

EEEEDEMEDEDED OO EEDEC(RU) EDEDEDEEDTDWEOED

Pycckuii

LUMHBI B CepeauHe U U3MepUTb PacCTosiHUE Mexay
LUMHOM 1 pexyLLMu 3yObsimu Lienu.

m 3aTaHuTe pyyKy HaTshkeHus uenu (15), noBepHyB ee no
4acoBOW CTperike.

3AMEHA LWUHbI U LIEMU (puc. 2, 3, 5, 7)

m Onyctute nwuny BHU3 Ha MIOCKYlD W POBHYIO
NOBEPXHOCTb, YTODbI BbIMOMHUTL PETYNUPOBKY Lienw.

m Y6eguTtecb B HanmuuuMm HeobxoaMMon 3aMeHsemMoi
WWHBI U UEenu, yKasaHHbIX B pasgene TeXHWYecKux
XapaKTepuCTUK 3TOro PyKOBOACTBA.

m OTBEpHWTE pYyYKy 3aTATMBAHUA KPbILWKA 3BE3A0MKU
(netanb 15) , noBopauuBasi ee NPOTUB YacoOBOW
CTpenku, noka Kpbilka 3Be34odku (detanb 14) He
CHUMeETCS.

m CHUMUTE KpbILLKY 3Be3404KN. CHUMUTE LIMHY U Lenb C
YCTpOWCTBaA.

m [11 3aMeHbI LUIMHBI HOBOW OTBEPHUTE raviKy 3aLluTHOMo
LUMTKA, YCTAHOBUTE 3aLLMTHbINA LLIMTOK HA HOBYIO LUMHY
1 3aTAHUTE ramky.

m YCTaHOBMWTE HOBYIO LieMb B NPaBWUbHOM HanpaBneHuu,
Kak Mokas3aHo Ha puc. 7, Ha WKHY u ybegutecb, YTO
3BeHbs MPUBOAA BbIPOBHEHbI C Masamu LUWHbI (pUc. 5).

m 3aKpenuTe LWWHY Ha LIENHON NUne 1 HageHbTe Lienb Ha
BeAyLLYIO 3BE3A04KY, KaK NMoka3aHo Ha puc. 3.

m YCTaHOBWTE Ha MECTO KPbILLKY 3Be3404KM (eTanb 14),
3aTSAHUTE KPbILLKY 3BE3[,04KM py4KoW (aeTans 15).

m BbinonHute  warn, ykasaHHble B naparpade
«PETYITIMPOBKA HATAXKEHWA LIEMN»,
npvBeAeHHOM B [JaHHOM PYKOBOACTBE BbiLLE.

[OOBABJIEHVUE CMA3KU ANA LEENU U WWHBI

m BbiBepHuMTE M cHuMUTE konnavok (6) ¢ MacnsiHoro
6aka.

m 3aneite mMacno B pesepsyap Ans Macna u npoeepste
ykasaTtenb macna (getans 7). Mpu 3anveke macna He
fonyckaiTe nonagaHusi B MacnsHblii pesepayap rpsiau.

m YCTaHOBWTE MacrnsHbIi Konnavyok o6paTHO U 3aTsHUTE
ero.

[peBeCcVHy, crnefyeT BbINOMHUTL 3aTOYKY CreayloLmnM

obpasom.

m Llenb gomkHa HaxoauTbCsA NOA HaTSHKEHNEM.

m 3akpenuTte LWMWHY B TUCKM Tak, 4ToGbl Lenb Morna
CKOMb3UTb.

m 3aKkpenute HanUnbHUK B AepxaTerlb U pacrnonoxure
ero Ha pesue nog yrnom 35°.

m Cnegyer wucnonb3oBaTb  TOMbKO — NPsIMOi  XOf,
HanunbHKWKa, noka He yb6epyTcsi BCe W3HOLLEHHble
YacTu pexyLLen KPOMKM.

m CocuuTaiiTe 4YMCNO [OBWXKEHUNA HanUMbHUKOM AOnst
pesua. OTo YMCro CTaHeT aTanoHHbIM. [ns o6paboTku
BCEX OCTanbHbIX PEe3LOB MWCMOMNb3ynTe CTOMbKO Xe
OBVXKEHWUIA.

m Ecnun ykasaTtenb ypoBHA Macna BbIXOAWT 3a Mpeaerbl
wabrnoHa nocrne Heckomnbkux pa3 fobasreHus,
caenante MeTKy YPOBHS. Mcnonb3yiTe nnockui
HanUIbHWK.

m [lo 3aBepLUEeHWN 3aKpyrnuTe orpaHuuuTenb rny6uHbI
3apesaHus.

NMPUMEYAHUE. PekomeHayeTcs BbINOMHATL yrny6neHne

VMW OTBETCTBEHHYIO 3aTOYKY NPY NOMOLLM NPeAcTaBUTens

CepBUCHON  CryXOBbl,  MMEIOLEro  3MeKTPUYECKUin

TOuWIbHBIN annapar.

OBCNY>XUBAHUE NUNBbHOW LLUHbI

m [Nocne okoHYaHWUs paboT O4YUCTUTE Masbl U MacnsiHbie
KaHarnbl YACTSLLMM KPHOKOM.

m [leprogunyeckn obTaumBarnite 6Goka nOMOC MNMOCKUM
HanubHUKOM.

m Ecnn ykasaHHble AENCTBUSI He BbINOMHSANUCL NP

ONUTENbHOW  3KChyaTauunm nunbl, TOHKME KPOMKM

MOryT CIIOMaTbCsl M NOBPEAUTb LUNHY.

Ecnn opgHa nonoca Bbiwe Apyroi, HeobxoavMmo

VX BbIPOBHSITb MIOCKAM  HamnuibHUKOM W 3aTem

0OTNONMPOBaTb UX HaANWMbHUKOM VN MENKO3epPHUCTON

HaxxgayHon bymaroin.

m  OpHoW NonHom 3anpaBky MacnsiHoro 6aka 4OCTaTouHo, A NMPEAYNPEXOEHUE

4yT06bI NUNa paborana 20 — 40 MuH.

TPAHCMOPTUPOBKA LIENMHOW NUNbI

lMepen TpaHCMOPTMPOBKOW LEMHOW nunbl  BCeraa
n3BneKkamtTe LITencenb U3 3MNEeKTPUYECKON PO3eTKu,
HafleHbTe KpbILWKY Lienn Ha WuHy 1 uenb. Ecnn uenHoit

nunow 6y/:1e1' BbIMOMHATLCA  HECKOMbKO  onepauui A I'IPELI,YI'IPE)KJJ,EHVIE
nunexHua, nuny cneayet BblKNkYaTe Mexay onepauymamm.

KPbILLKA MUMbHOM LUKHBI (puc. 1)

KpblliKka MWUABbHOM LUKMHBI AOMKHA ObITb YyCTaHOBNEHa
Ha uenb W LWWHY No 3aBeplieHnn paboTt, a Tawke npu
TPaHCMOPTUPOBKE YCTPOWCTBA.

3ATOYKA LEENU NUnbI
Cwm. puc. 16 - 21.
B cnyvae 3aTpygHEHHOro MPOHWKHOBEHUSI Lenu B
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Mcnonb3oBaHue apyrux 3anyacrtew MOXeT
npeAcTaBnsiTb OMACHOCTb WIIM MOBPEeAUTb W3AENus.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacrew MOXeT

npeacTasnATb ONACHOCTL UM NOBPeauTb Usaenus.

Bo u3bexaHue MOMyYeHUs  TSHKENOW  TpPaBMbl
BCErAa U3BnekaliTe akkymynsiTopHylo 6aTtapeto w3
MHCTPYMEHTa MNpU ero O4McTKe WM NpoBeAeHnn
TEXHU4EeCKoro obecnyxmBaHus.

OBLUEE TEXHUYECKOE OBCINY>KUBAHUE

Mepen kaxabIM NCMNONb30BaHWEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT
Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWN, HegocTallwmx — WUnu
ocnabwux petanen (BWHTbI, ravku, GONTbl, KPbIWKA U
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T.N. HagexHo 3aTaHUTe BCe KpenneHus U Kpbilkn u He | m  O6eperaiite OT BELECTB, Bbi3blBaOLWMX KOPPO3WIO,
nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM [0 3aMEeHbl BCEX YTEPSIHHbIX HanpuMep, CafoBbiX yAobpeHun wnu conu  Ans
WNU  NOBpexXAeHHblX AeTanei. 3a  KOHcynbTauuen yoanexus nbaa.

obpaluanTecb B cnyxby paboTbl C KMMEHTaMy KOMMaHUu
Greenworkstools.

[Mpn o4mcTke nNnacTMaccoBbix AeTanen He Jonyckaercs
ucrnonb3oBath pactBoputenu. MHorve nnactmacchbl nog
BO3ENCTBMEM Pa3nuyHbIX GbITOBBIX pacTBOpUTEnen
paspylialoTcsl U B pesynikTaTe WX MCnonb3oBaHus morytT | m He  xpawuTe  akkymynsTopHble — Gartapeu B

m  3apskaiiTe U XpaHUTe akKymynsTop B NpoxnagHom
MecTe. BosgenctBue Temnepartyp, OTNMYaIOLLMXCA
OT  KOMHATHOW,  YMeHblUaeT  CPOK  CryxObl
aKKyMynsiTopHoi 6aTapew.

noTepsiTb cBov paboyne cBoMCTBa. [iNsi O4UCTKM OT rpsiau, paspseHHOM coctosHuu. XpaHuTe 6GaTapeto C
nbINK, Macna, cMasku ¥ T.N. UCNOMb3yNTe MPOTUPOYHYIO 3apsagom 30%-50% oT HOMUHanNbHOro.
TPAMKY. m  XpaHuTe akkyMynsaTopHylo 6aTapelo B CyxoM MecTe

npu Temnepartype He Bbiwe 27 °C.

m Bce  akkymynatopHble — Gartapewu nocTeneHHo
camopaspskaloTcsa.  Yem  Bbile  OKpyxaroLwas

A NPEOYNPEXOEHUE

He  ponyckaiTe  B3auMOAEWCTBUS  TOPMO3HbIX Temnepatypa, Tem ObicTpee pa3psikaetcsi 6aTapes.
xuakocTen, 6eH3nHa, HePTENPOLYKTOB, MPOMUTOYHBIX Ecnn uHCTpymMeHT ponroe Bpemsi xpaHuTcs 6e3
macen v T.M. ¢ NnacTMaccoBbIMU AeTansiMu. XUMyKaTbl MCMoNb30BaHUs, nofsapsbkaTe  akKyMymnsiTOpHyto
MOryT  MoBpeauTb, OcnabuTb UNM  paspylnTb 6aTapeto yepes kaxgble 1-2 mMecaua. 3To npoanuT
nnacTMaccy, 4To MOXET MPUBECTU K TSHXKKUM TENECHBIM CPOK Cryx6bl akkyMynsiTopHoii 6atapen.
NOBPEXAEHUAM. YTUNN3ALMS

[ns peMoHTa W 3ameHbl [OMycKaeTcs WCnonb3oBaTb

o SﬂeKTpVILIeCKVIe WHCTPYMEHTbI n

TONbKO [eTanu, YyKa3aHHble B Chnucke aetaneu. Bce DMHALTEKHOCTU conepkar  GonblIoe
Apyrne fgetanu crnenyet 3aMeHATb B YNONTHOMOYEHHOM P A Aep

KOnn4yecTBo LLeHHbIX mMmartepuanos

CEpBUCHOM LiEHTpE.
M nnactmacc, KoTopble MoryT GbiTb

XPAHEHMUE nepepaboTaHbi. HeKoHANLMOHHbIE
AneKkTpuyeckmne unagenua He AOJKHbI

XPAHEHVE YCTPOMCTBA ytunmauposatecsi Bmecte ¢ Guitoseiv [
. MYCOpPOM. BbinonHute yTunm3aumio
m llepei XpaHeHMem W3BMEKATE M3 YCTPOWCTBA | o~ (j rnorornn s UMeROLUMICS
aKKkyMynsTopHyio 6atapeto. BO3MOXXHOCTSIMY. YkazaHusi no
m  OuncTuTe  yCTPOWUCTBO OT  BCEX MOCTOPOHHUX | nepepaBoTKe MOXHO MOMYYUTb B MECTHBIX
marepuanos. opraHax BrnacTvi Un B PO3HWUYHOW CeTU.
m  XpaHuTe yCTPOICTBO B MecTe, HeOOCTynmHOM Ans | B akkymynsaTopHbIx 6aTtapesix COAepXMTCs onacHoe Ans
neten. YyenoBeka W OKpyxawllen cpedpl BellecTBo. batapeto

crnepyeT yTUIM3MpPOBaTb OTAENbHO OT ApYrMx OTXOAOB
Ha npegnpusTun, obpabaTtbiBaloWweM NUTUR-VOHHbIE
aKkKyMynsTopHble 6atapen.

TROUBLESHOOTING

MPOBJIEMbI BO3MOXHAS NMPUYNHA| PELUEHUE
WwuHa n uens, MpoBepbTe HATAXKKY Lenu Ha HatsxeHue uenu. ObpatnTech k HaTsxka
(YHKUMOHUPYIOT ropsune U | nepeTsHyToe COCTOSHME. Llenwu, paHee B 3TOM PyKkoBOACTBe.
AbIMAT. MycToit bacceitH cMa3ku WuHbI. | MpoBepbTe 6ACCENH CMA3KU LWNHBI.
[leuratens paboTaer, Ho Llenb cAnwKoM HaTaHyTaA. Lienb 3apepxaHa. Obpatutech k Hataxka
Lenb He BpalLaeTcs ’ MpoBepbTe WHUHY U C6OPKY Llenn ,paHee B 3TOM PykoBOACTBE.
uenu ObpatunTech k 3ameHe WuHbl 1 Lienu,
MpoBepbTe WHUHY U LeMnb Ha paHee B 3TOM PykoBoACTBe. CMOTpeTh
NoBpeXAeHUs. LUUHY 1 Lenb
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des pieces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a |'adresse du consommateur. ||
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur &
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que |'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le colt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

e Blade and blade assemblies

® Belts

o Filters

© Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zafizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalng, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. Béznym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptsobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehtatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostate¢nou tUdrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpusobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpusobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotfebni dily, se normalné
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy cepele

® Pasy

o Filtry

e Skli¢idla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat soucasti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky prislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouZité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyZzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovaZuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do puvodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zatizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

lapaHTuiiHbIe 06s3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B OTHOWEHWM arperaTos AnA AOMa U CTPOUTENLCTBA

RV

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl NOCTABNAOTCA, B Criy4yae AOMaLLHEero Ucnonb30BaHns,
C 2-neTHel rapaHTWer OT NepBOHAYanbHOM AaThbl MOKYMKK Ha 3an4acT 1
paboTy No PeMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE 6aTapen u, B cryyae
KOMMEPYECKOTO UCMONb30BaHus, C rapaHTuer 90 IHel OT NepBOHaYarnbHoM
AaTbl NOKYMNKM Ha 3an4acTu 1 paboTy Mo PeMOHTY.

Ha npodeccroHansHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynsiTOPHbIE PyYHble
MHCTPYMeHTbI 24BonbT (0TBepTKYW, Apenu, noG3nku, LMpKynspHas nuna,
raikoBepThl, (hOHaAPVK, MySbTU-YCTPOWCTBO) AEUCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
Ora rapaHTus He NoOANeXuT nepeanaye.

OrPAHUYEHUA
Hacrosas rapaHTusi pacnpocTpaHAeTcs TOMbKO Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTBI U HE OXBATbIBAET PEMOHT, KOTOPbI NoTpeGoBancs kak
criefcTeue:
1. HopmaneHoro usHoca.
2. MnaHoBO HACTPOWKM UMW PETYNIMPOBKN.
3. Yuiep6, npuumHeHHbI B pesynbTaTe HenpasurbHoro obpatueHus /
HEHaneXallero UCMomnb3oBaHNsa NN NpeHeBpexeHns.
4. MNeperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBaAHMS.
5. MNospexnaeHns, Bbi3BaHHbIE pasbanTbiBaHWeM / 0TCOeAMHEHEM
UTMHIOB / KpenexHbIX JeTanen, u3-3a oTCyTCTBUA TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY NMOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 06CryXMBaHME UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMM LieHTpammu komnaHun GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBurbHO COBPaHHbIE UMW OTPEryNINPOBaHHbIE.
9. MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCNONb30BaHWEM arperaTa.
10. Yiwep6, NpUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTte HenpaBuIbHOW NOATOTOBKY K
aKcnnyaTauum B 3UMHWIA nepuopa (MotoLLme YCTPOMCTBA BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKpbIBaEMbIe rapaHTVel, BKNoYasi, HO He OrpaHNYNBasiCh,
creaylowmm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonoTHa

® PemHun

® dUNbLTPBLI

© 3aXuUMHble YyCTPOWNCTBA U AepXaTenu UHCTPYMeHTa
12. MopepaHHble ToBapbl He NoAnaAatoT Nof AaHHbIe rapaHTUiHbIe
obszaTenscTea.
13. YcTaHoBKa 3anyacTeit, CMEHHbIX AieTanei unm AonoNHNTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NocTaBnAlTCs komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapanTusa
YTo6bI NoaTk 3asiBKy Ha rapaHTUitHOe 06CNyXMBaHNE Kakoro-nuéo
npoAyKTa B paMmkax aHHbIX rapaHTuiHbIX 06s3aTenscTB, Tpebyercs
AoKasaTenbCTBo nepEOHaqaanoﬁ MOKYMKK. ,uOK33aTeJ'IbCTBO MOKYMNKn
BKIlO4YaET B Ce6s1 OAHO U3;

© KBUTaHLVsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTeepx/aaloLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBUAETENbCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoAyKT Heo6X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiiTe:
www.greenworkstools.ru
BbInucka Mo KpeaUTHOM KapTe He CYUTAeTCsl AO0CTATOHbIM
[10Ka3aTenbCTBOM NOKYNku. B nepsyto ovepeab, Npu BO3HMKHOBEHWM
rapaHTUIHOTO Clyyas NoTpeGuUTenb JOMmKeH 06paTUTLCS B
aBTOpI/I3OBaHHbIﬁ CepBUC, U K UMNOopTepy, yKa3aHHbIX B MHCTPYKUUK, Unu
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLMM AOKa3aTeNbCTBOM
nokynku. Arperat ByeT oTnpaBneH B HaLU LIEHTPambHbIA CEPBUCHbI LIEHTP
1 Tam npoBe/eHa nposepka. Ecnn GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To oH ByaeT 6ecnnaTHo OTPEeMOHTUPOBaH. ArperaTsl,
KOTOpble NPOAAKTCA B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybnen, Bknioyas
Hamoru ¢ Npoaax, kak npaBuo, NOANExXar 3aMeHe.
Ecnu ycTaHoBMeHo, YTo arperat He SIBASIETCS He rapaHTUiHBIM CryYaem,
To noTpebuTenio GyAeT NPENIOXEHO ONMaTUTb PEMOHT.

HacTosme rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoanexaT NepuoanyeckuM
M3MEHeHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEBHOCTM HOBOW NPOAYKLWN.
Konus nocneaHelt pegakunu rapaHTUiiHbIx o6s3aTtenscTs GyaeTt gocTynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosabl4HO Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBYCHOII 1 rapaHTWiiHoI cryx6bl B Poccuu:
[opsivas nuHust: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-1 'paiiBopoHoBCKUiA npoess 48
TexHoceBpUuc

MpoxoaHas 3aBoza «CaTypH»

MM Ocunsanx

+74997132292
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DECLARATION DE CONFORMITE EC (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)

Adresse:Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie Trongonneuse
Modeéle 20117
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique

« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 2006/42/EC
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
2014/30/EU (Directive-EMC), et
2000/14/EC (Directive Emissions Sonores) modifi ée (2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que
« les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

Niveau de puissance sonore mesuré Lwa:94.9dB(A) Kwa: 3dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 97dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/ Directive 2000/14/EC

Le numéro de certif icat de conformité EC: 13SHWO0838-01 a été délivré par Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié 0905).

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Fait &, le: ShangHai, 4/20/2016 Vice president of Engineering
i ": =
g Ky

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY (Original Instructions)

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Adress:Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany
Herewith we declare that the products

Category Chain Saw
Model 20117
Serial number See product rating label
Year of Construction See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC
« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
2014/30/EU(EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that
« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

Measured sound power level Lwa:94.9dB(A) Kwa: 3dB(A)
Guaranteed sound power level 97dB(A)
Conformity assessment method to Anne

The EC type-examination certificate number: 13SHW0838-01 issued by Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905).

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Place, date: ShangHai, 4 /20 /2016 Vics president of Engineefing

-
L
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@ PROHLASENI O SHODE EC (Pfeklad Z Originalnich Pokynii)

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Gary Gao Naixin(Director of Outdoor Power Equipment)

Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky:

Druh Retézova pila
Model 20117
Vyrobni ¢islo Viz vykonovy §titek na vyrobku
Rok vyroby. Viz vykonovy §titek na vyrobku

« je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC
« je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
2014/30/EU (EMC sm érnice) a
2000/14/EC (Smérnice o hluku) v&. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, Ze
« byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

Namérena hladina akustického vykonu Lwa: 94.9 dB(A) Kwa: 3 dB(A)
Zarucéena hladina akustického vykonu 97 dB (A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V/smérnice 2000/14/EC

Cislo certifikatu typové zkousky EC: 13SHW0838-01 vydano Intertek Deutschland GmbHF(Uedné oznameny organ 0905).

Misto, datum: ShangHai, 4/20/2016 Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering
-
P i
‘m 3AABJEHUE O COOTBETCTBUU TPEBEOBAHUAM EC (Mep W3 Ney HbIX MHCTpyKUMi)

Mpowussogutens:Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.

MMs 1 appec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMM:
Wms: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)

Aagpec: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

HacTosimm mbl 3asiBnsieM, YTO JaHHbIA NPOAYKT

Kareropusi LlenHas nuna
Mopgenb 20117
3aBsoackoi Homep. CM. nacnopTHyio Tabnuyky npoaykta
o Bbinycka CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykta

* COOTBETCTBYET BCEM BAXKHEMLLMM MONOXEHUsIM [IMPEKTUBLI N0 MexaHnyeckoMy obopyaosaHuto 2006/42/EC
* COOTBETCTBYET BCEM MOMOXEHUAM crieaytoLmx avpektus EC

[Iupextnsa 2014/30/EU (EMC) n

2000/14/EC (OupekTtnBa no wymy) ¢ usmeHeHusimm (2005/88/EC)

Kpome aToro, Mbl 3asBnsem, 4to
* BbinK MCNoNb3oBaHbI CNEAYIOWME YaCTM UM CTaTbi EBPONENCKIX COracoBaHHbIX CTaHAapToB
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

V3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LwA: 94.9 dB (A) KvA: 3dB (A)
[apaHTpyeMbIil ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH 97 dB (A
OueHKa COOTBETCTBUS MPOBEAEHA COrNacHo npunoxenuto V k aupektuse 2000/14/EC

N° cepTudmkata nposepku no ctaHaapty EC: 13SHW0838-01 BbiaaH Intertek Deutschland GmbH (yseaomnenHas opranusauus 0905).

Mecro, garta: ShangHai, 4/20/2016 Mopgnucek: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering

.
e
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/cepnayapilaakkumulyatornayagreenworksg40cs30201-7.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-pily.html
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